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บทคัดย่อ 
ภาษาอาเซียนพาเพลิน จัดท าข้ึนโดยมีวัตถุประสงค์คือ 1) เพ่ือให้บุคลากรส านักวิทยบริการศึกษา

และเรียนรู้ภาษามลายู 2) เพื่อเพิ่มศักยภาพของบุคลากรส านักวิทยบริการเมื่อออกบริการในพื้นที่
ชุมชนมุสลิม 3) เพ่ือน าไปปรับใช้ในการท างานกับผู้ใช้บริการ โดยได้ด าเนินการจัดท าบทเรียนเดือนละ  
1 ครั้ง น าเสนอด้วยวิธีการสร้างคลิปวิดีโอเผยแพร่ผ่าน Youtube และประชาสัมพันธ์แจ้งเชิญชวน
บุคลากรส านักวิทยบริการเรียนรู้ผ่านอีเมลของส านักวิทยบริการ 

ค าส าคัญ:  

อาเซียน, ภาษามลายู, การบริการ, การสื่อสาร, ส านักวิทยบริการ 

บทน า 
ส านักวิทยบริการ มหาวิทยาลัยสงขลานครินทร์ วิทยาเขตปัตตานี เป็นหน่วยงานหนึ่งที่ให้ความส าคัญต่อการ

เปลี่ยนแปลงและพัฒนาองค์กรในทุกๆ ด้านอย่างต่อเนื่อง ทั้งยังเป็นหน่วยงานที่ให้บริการทรัพยากรสารสนเทศแก่
ผู้ใช้บริการที่หลากหลาย รวมไปถึงการให้บริการชุมชนภายในจังหวัดปัตตานี ซึ่งหลายครั้งที่ส านักวิทยบริการได้
จัดบริการวิชาการในพื้นที่ชุมชมมุสลิม มีการพบปะกับผู้ใช้บริการที่ไม่สามารถสื่อสารภาษาไทยได้ ซึ่งท าให้เกิด
ปัญหาในการให้บริการโดยเฉพาะด้านภาษาและการสื่อสาร 
 พร้อมกันนี้ความต้องการสร้างการบริการในรูปแบบใหม่ โดยการเพิ ่มศักยภาพให้กับบุ คลากร 
ส านักวิทยบริการ ด้วยการกล่าวค าต้อนรับ ค าทักทาย หรือสื่อสารกับผู้ใช้บริการด้วยภาษามลายู ซึ่งท าให้ผู้ใช้บริการเกิด
ความประทับใจ และความคุ้นเคย รวมทั้งสร้างความรู้สึกที่ดีระหว่างการให้บริการและการใช้บริการเพิ่มมากขึ้น  
ผู้รับผิดชอบจึงจัดกิจกรรมภาษาอาเซียนพาเพลินขึ้นระหว่างเดือนมกราคม – ธันวาคม 2558 

วัตถุประสงค ์

1.  เพื่อให้บุคลากรส านักวิทยบริการศึกษาและเรยีนรู้ภาษามลายู 
2.  เพื่อเพ่ิมศักยภาพของบุคลากรส านักวิทยบริการเมื่อออกบริการในพ้ืนท่ีชุมชนมุสลิม 
3.  เพื่อน าไปปรับใช้ในการท างานกับผู้ใช้บริการ 
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ขั้นตอนและวิธีการด าเนินงาน 

1. ศึกษาและวางแผนการน าเสนอบทสนทนาประจ าเดือน 
ประชุมหารือกับคณะกรรมการ เพื่อวางแผนการด าเนินการประเด็นท่ีจะน าเสนอก าหนดน าเสนอบทเรียนเดือน

ละ 1 ครั้ง โดยเลือกวิธีการน าเสนอเป็นคลิปวิดีโอความยาวประมาณ 1 นาที เพื่อให้เกิดความน่าสนใจของบทเรียน และ
สามารถย้อนดูภายหลังเพื่อทบทวนบทเรียน  

2. ศึกษาเครื่องมือในการจัดท าคลิปวิดีโอ 
เครื่องมือที่ใช้ในการจัดท าคลิปวิโอเพื่อสร้างบทเรียนภาษาอาเซียนพาเพลิน คือ แอพพลิเคช่ัน VivaVideo 

เนื่องจากเป็นการสร้างคลิปวิดีโอที่มีความยาวไม่มาก จึงสามารถใช้แอพพลิเคช่ันที่มีฟังก์ช่ันในการเลือกใช้ที่หลากหลาย 
สามารถแทรกเสียงเพลง ตัวอักษร รูปภาพ สติ๊กเกอร์เพื่อการตกแต่ง และมีความคมชัดในระดับดี 

 

ภาพที่ 1 แสดงไอคอนแอพพลิเคชัน่ VivaVidio 
3. จัดท าสตอรี่บอร์ด 
ก่อนการจัดท าคลิปวิดีโอ คณะกรรมการจะประชุมเพื่อคิดเรื่องราวของบทเรียนให้เกิดความน่าสนใจ โดยการ

จัดท าสตอรี่บอร์ด เพื่อความชัดเจนในการถ่ายทอดเรื่องราวท่ีจะน าเสนอ 
4. จัดท าคลิปวิดีโอ 
จัดท าคลิปวิดีโอในช่วงสัปดาห์แรกของเดือน สถานที่ในการจัดท าคือ ภายในอาคารส านักวิทยบริการและจะ

เชิญชวนให้บุคลากรส านักวิทยบริการร่วมถ่ายคลิปวิดีโอ เพื่อความเป็นส่วนหน่ึงของการสร้างบทเรียนในบทเรียนจะแยก
เป็น 2 ส่วน ส่วนแรกคือ ส่วนของการสร้างสถานการณ์สมมุติและการบรรยาย ส่วนท่ีสองคือ ส่วนสรุปบทเรียน 
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ภาพที่ 2 แสดงคลิปวิดโีอในส่วนแรก การสร้างสถานการณส์มมตุ ิ

 
ภาพที่ 3 แสดงคลิปวิดโีอในส่วนท่ีสอง การสรุปบทเรียน 

5. อัพโหลดคลิปวิดโีอเพื่อเผยแพร ่
ด าเนินการอัพโหลดคลิปวิดีโอ เพื่อเผยแพร่ผ่านช่องทาง Youtube ของส านักวิทยบริการ หอสมุด

จอห์น เอฟ เคนเนดี้ โดยจัดท าเป็นเพลย์ลิสต์เฉพาะบทเรียน 
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ภาพที่ 4 แสดงการเผยแพร่ทาง Youtube  

6. ประชาสมัพันธ์ 
ขั้นตอนสุดท้ายคือ ประชาสมัพันธ์บทเรียนภาษาอาเซียน ผ่านทางอีเมลของส านักวิทยบริการ  

ผลการศึกษาและอภปิรายผล 

มีคลิปภาษาอาเซียนเผยแพร่จ านวน 12 เรื่อง โดยเผยแพร่ใน Youtube และบทเรียนออนไลน์ (Online 
Course) ของหอสมุดจอห์น เอฟ เคนเนดี้ รวมไปถึงมีบรรยากาศของบุคลากรที่มีการทักทาย โดยฝึกฝนกันเอง ด้วย
ภาษามลายู สร้างความคุ้นเคย ในการพูดภาษามลายูให้กับบุคลากร เพื่อการให้บริการกับผู้ใช้บริการส านัก
วิทยบริการ 

ผลการประเมินกิจกรรมจากบุคลากรหอสมุดฯ ที่เข้าร่วมโครงการ จ านวน 30 คน มีรายละเอียดดังตารางที่ 1 
และตารางที่ 2 

 

ตารางที่ 1 ความพึงพอใจของผู้เข้าร่วมโครงการ 

รายการ ค่าเฉลี่ย 
ค่าเบ่ียงเบน
มาตรฐาน 

แปลผล 

1. ระยะเวลาในการจดัโครงการ 4.27 0.740 มาก 
2. รูปแบบการจัดโครงการ 4.60 0.621 มากที่สุด 
3. ความน่าสนใจของโครงการ 4.60 0.498 มากที่สุด 
4. ความพึงพอใจในภาพรวม 4.60 0.498 มากที่สุด 
5. ประโยชน์ท่ีได้รับจากการเข้าร่วมโครงการ 4.70 0.466 มากที่สุด 

ระดับความพึงพอใจ 4.55 0.565 มากที่สุด 
 

จากตารางที่ 1 ผลการประเมินกิจกรรมพบว่า บุคลากรมีความพึงพอใจต่อโครงการในภาพรวมอยู่ในระดับมาก
ที่สุด มีค่าเฉลี่ยเท่ากับ 4.55 เมื่อจ าแนกตามรายการพบว่าบุคลากรมีความพึงพอใจสูงที่สุดในเรื่องประโยชน์ที่ ได้รับจาก



71 
 

PULINET Journal Vol. 3, No. 2, May-August 2016 : pp.67-71  
http://pulinet.oas.psu.ac.th/index.php/journal 
Published by Provincial University Library Network, THAILAND 

 

การเข้าร่วมโครงการ มีค่าเฉลี่ยเท่ากับ 4.70 รองลงมาคือ รูปแบบการจัดโครงการ ความน่าสนใจของ โครงการ 
และความพึงพอใจในภาพรวม มีค่าเฉลี่ยเท่ากันคือ 4.60 และบุคลากรมีความพึงพอใจต่ าที่สุดในเรื่องระยะเวลาในการจัด
โครงการ มีค่าเฉลี่ยเท่ากับ 4.27 

 

ตารางที่ 2 การเปรยีบเทียบทักษะการสื่อสารภาษามลายูก่อนและหลังเข้าร่วมโครงการ 

ทักษะการสื่อสาร 
ไม่ได้เลย /เล้กน้อย  

จ านวนคน  
(ร้อยละ)  

ปานกลาง 
จ านวนคน  

(ร้อยละ)  

ดี 
จ านวนคน  

(ร้อยละ)  

ดีมาก 
จ านวนคน  

(ร้อยละ)  
ก่อนเข้าร่วมโครงการ 21  

)70.00(  
5  

(16.67 
3  

(10.00) 
1  

(3.33) 
หลังเข้าร่วมโครงการ 3 

(10.00) 
14  

(46.67) 
9  

(30.00) 
4  

(13.33) 
 

จากตารางที่ 2 การเปรียบเทียบทักษะการสื่อสารภาษามลายูก่อนและหลังเข้าร่วมโครงการ พบว่าก่อนเข้าร่วม
โครงการ มีบุคลากรที่สื่อสารภาษามลายูไม่ได้เลย/เล็กน้อย จ านวน 21 คน คิดเป็นร้อยละ 70.00 สื่อสารได้ปานกลาง 
จ านวน 5 คน คิดเป็นร้อยละ 16.67 สื่อสารได้ดี จ านวน 3 คน คิดเป็นร้อยละ 10.00 และสื่อสารได้ดีมาก จ านวน 1 คน   
คิดเป็นร้อยละ 3.33 และหลังเข้าร่วมโครงการบุคลากรมีการพัฒนาการสื่อสารที่ดีขึ้น กล่าวคือ มีบุคลากรที่สื่อสาร
ภาษามลายูไม่ได้เลย/เล็กน้อยเพียง จ านวน 3 คน คิดเป็นร้อยละ 10.00 สื่อสารได้ปานกลาง  จ านวน 14 คน คิด
เป็นร้อยละ 46.67 สื่อสารได้ดี จ านวน 9 คน คิดเป็นร้อยละ 30.00 และสื่อสารได้ดีมาก  จ านวน 4 คน คิดเป็น
ร้อยละ 13.33 

การน าไปใช้ประโยชน ์

ภาษาอาเซียนพาเพลินเกิดจากความตั้งใจให้บุคลากรฝึกฝนภาษามลายู ซึ ่งนักศึกษาส่วนใหญ่ของ
มหาวิทยาลัยสงขลานครินทร์เป็นมุสลิม ใช้ภาษามลายูในการสื่อสารเป็นหลัก การตื่นตัวในการใช้ภาษามลายูเพื่อ
เปลี่ยนแปลงบรรยากาศในการให้บริการ จะเกิดความน่าประทับใจแก่ผู้ใช้บริการ และสามารถน าไปใช้เมื่อมีการ
ให้บริการแก่ชุมชนในพื้นที่ 3 จังหวัดชายแดนภาคใต้ 


